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Neue
Verwandlungsmöbel
Nouveaux meubles combinables
New multi-purpose furniture

Entwurf: Heinz Max Dräger, Innenarchitekt,
München

Hersteller: Möbelfabrik L. M. Pollinger,
Aufhausen/Obb.

Speisetisch, aufgelegt auf mittelgroße Kommode. Rechts
große Kommode mit Geschirrschrankaufsatz. Holz:
Nußbaum mit Esche.

Table à manger, placée sur une commode de grandeur
moyenne. A droite, grande commode avec buffet superposé.

Dining-table, placed on medium-size chest of drawers.
Right large chest of drawers with china cupboard placed
on top.

Xi

Kleiner Schreibtisch, entstanden aus Speisetisch und
kleiner Kommode. Holz: Nußbaum mit Ahorn oder Esche
mit Nußbaum.
Petite table à écrire, composée de la table à manger et
de la petite commode.
Small writing-desk, a combination of dining-table and
small chest of drawers.

Schreibtischkomposition aus mittelgroßer Kommode,
kleiner Kommode und Schreibplatte. Holz: Nußbaum mit
Ahorn oder Esche mit Nußbaum.

Composition de table à écrire, faite avec la commode
moyenne, la petite commode et une plaque à écrire.
Writing-desk composition made up of medium-size chest
of drawers, small chest of drawers and writing-surface.
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Schreibtischkomposition aus großer Kommode, kleiner
Kommode (beide Esche mit Nußbaum) und Schreibplatte
(Nußbaum).
Composition de table à écrire, faite avec la grande et la
petite commode, plus la plaque à écrire.
Wrlting-desk composition consisting of large chest of
drawers, small chest of drawers and writing-surface.

Große Kommode mit Geschirrschrankaufsatz. Holz:
Nußbaum mit Ahorn oder Esche mit Nußbaum.
Grande commode avec buffet superposé.
Large chest of drawers with china cupboard placed on top.

3
Große Kommode mit Bücherregalaufsatz. Holz: Nußbaum
mit Ahorn oder Esche mit Nußbaum.
Grande commode avec rayon à livres superposé.
Large chest of drawers with book-shelf placed on top.

yyy:Xxyi

212

'¦/
%:

r J

M

r- :

i
¥

-¦
¦"}

X. y zi

Pà > « ,̂-*,&¦
-"Mgfc

xX
im. '

memi Xiy„ r


	Neue Verwandlungsmöbel = Nouveaux meubles combinables = New multi-purpose furniture

